Předložky u států a měst – les pays et les villes – les prépositions 
Les pays
· většina států je rodu ženského, několik jich je rodu mužského nebo se používají v množném čísle
· ženského rodu jsou např. tyto státy: la République tchèque/la Tchéquie – Česká republika, la France - Francie, la Belgique – Belgie, la Suisse – Švýcarsko, l´Allemagne - Německo, l´Autriche - Rakousko, la Slovaquie - Slovensko, la Pologne - Polsko, l´Italie - Itálie, la Croatie - Chorvatsko, la Grèce - Řecko, l´Espagne – Španělsko
· mužského rodu jsou např. tyto státy: le Luxembourg - Lucembursko, le Danemark – Dánsko, le Royaume-Uni – Velká Británie, le Portugal – Portugalsko, le Canada - Kanada
· v množném čísle jsou např. tyto státy: les Pays-Bas – Nizozemí, les Etats-Unis – USA
· dle rodů se používají různé předložky, ptáme se kde/kam? nebo odkud?
	
	ženský rod
	mužský rod
	množné číslo

	kde/kam?
	en Slovaquie
	au Canada
	aux Pays-Bas

	
	na Slovensku/o
	v Kanadě/do Kanady
	v/do Nizozemí

	odkud?
	de Slovaquie
	du Canada
	des Pays-Bas

	
	ze Slovenska
	z Kanady
	z Nizozemí


Je passe mes vacances en Autriche. 
Dovolenou trávím v Rakousku.
Nous allons au Portugal. 

Jedeme do Portugalska.
Les villes
· používá se předložka à – pokud se ptáme kde/kam? 

· používá se předložka de – pokud se ptáme odkud?
J´habite à Paris. 


Bydlím v Paříži.

Il rentre de Marseille. 

Vrací se z Marseille.
Quand rentrez-vous d´Avignon?
Kdy se vracíte z Avignonu?

D´autres expressions

Je vais à la montagne. 

Jedu na hory.
J´ai été dans les Alpes en février. 
V únoru jsem byl v Alpách.

Il a beaucoup aimé ses vacances à la mer/au bord de la mer. 
Prázdniny u moře (na břehu moře) se mu hodně líbily.

Ils habitent près du lac. 

Bydlí (blízko) u jezera.

Je suis sur une île grecque.    
Jsem na řeckém ostrově.
Je pars pour 2 jours pour Prague. 
Odjíždím na dva dny do Prahy.

